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once：ひとたび、一度、
scary：恐ろしい、concentrate：集中する

get into gear
（調子が）波に乗る

２０２１年 ６月 ３０日

＜たのしい英語＞ get into gear ★★★

★あわせて覚えよう★

★なぞってみよう★

単語帳

◆対戦相手の強力打線は、勢いづくと止ま

りません。捕手もミー太郎に、高めに投げな

いよう注意を促します。

調子が「波に乗る」という意味です。日本語

で「ギアを上げる（さらに力を出す）」は「shift 

into high gear」などを使います。

たいせんあいて きょうりょくだせん いきお と

ほ しゅ た ろう たか な

ちゅうい うなが

ゲ ッ ト イ ン ト ゥ ギ ア

ちょう し なみ の

ちょうし なみ の い み に ほん ご

あ ちから だ シフト

・get into one’s stride  

（仕事などの）調子が出る

・get a boost 勢いづく

ゲ ッ ト イ ン ト ゥ ワ ン ズ ス ト ラ イ ド

し ごと ちょう し で

ゲ ッ ト ア ブ ー ス ト いきお

get into gear

get a boostミーちゃん気をつけて、とにかく
高めに投げないよう集中だ！

その結果、ほとんどが・・・フライで終わってしまう

アウト！

ちくしょー！

しかし、ひとたび勢いに乗ると、彼らは
本当に恐ろしい打撃のチームになる！

これも大きい、三者連続本塁打です！

イントゥ ハ イ ギ ア つか


